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Verbal connection in modern Japanese

—As a metalanguage for lexical meaning of verbs
[GlEE ==

OKADA Yukihiko

[EF]

FEOER GEFE. FLRATIRE, FEEREIR) 2500 L ERINEEOEROMPITH D, LinL,
F70 2 |[EEERE OGEFR O A W32 & | AFIOFEROFBNIAR AR S VWA, B o
FEROTINIFEFIC Lo TREL B D, WFEOFERA FBMIIFIRT 5 Z ENARETH A 2 7,
Vinogradov (1954), BH (1968-72). /% (1972). Lyons (1977) %2 L~ T, BEFDFES & Z OH)
FABRHOLI ARG BR & ORICHHIGREFRRH 5 Z ENFER ST D03, B A AGEIZ DUV THF
TEDKE DA TR L BER & OFRFEBIRAFHE L7AAR (1991), /MR (2001) FFCHWNTH, D &
B2 FOMEDT N> TND, AETIE AFOKEROT T, o, ERERT 4508
L OfEE . BEIOFER ORI U TP COERBRE SIND 4G4 T4GIHT) & OfEEIC
BWT, ZOEEOHEROBEMAMICEND 2 & 250N EFOERO IR O BB 7R L
B0IED L ERET D,

F—U—F: BE0ER, Ao #aER

0. FLIz—FERERIZHITSH [ER)
FE0R) Tmeaning] &\ 9)FEIE, SEIEREWICBWCTHWLN S, FIZIX, Lyons (1977) 1%,
WS OO HIEIZEIT S Tmeaning] mean| %2817 T,

(1) What is the meaning ‘sesquipedalian’?
(‘sesquipedalian’ [1 7 ¢ — R0 ] OFEBIL(7)?)
(2) 1 did not mean to hurt you
(X B 707 G2 T B2 0 > 7 (intend” EXF5))
(3) He never says what he means
BUTEIPBERT 22 L &R L TEDRY)
(4) She rarely means what she says
LI ALRE S ZEHDoTZER L2 (*intend’?))

(5) Life without faith has no meaning

CERE - WEOC, RERFHEREIER B, SR
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(B 72N NAILEMA 2 (F*significance’ ‘value &35, lifiE) )
(6) What do you mean by the word ‘concept’?

(‘concept’ [HEE] LI FETH AR EERT 2 D0? (=intend’?) )
(7) He means well, but he’s rather clumsy

(PUTERUTZRNDS, 7D EZH7R0 (Fintend’?))
(8) Fame and riches mean nothing to the true scholar

(H7F & EITEOEEIIIMHER Ly (3(5)
(9) Dark clouds mean rain

(ERVEINZERT5)
(10) It was John I meant not Harry

BREWRLIZDEY 3 T —TiE72 272 (intend’?))

(BLE, Lyons (1977 :1-2) nB)

TIE, SRz Wi, (% NEM meaning] & LT 5 REThAH 9D, Lyons (1977) 1%,
SREIC [FEIRAIREEE descriptive function | (1L AIFEEE social function] [ZRELIFERE expressive function |
D, FNEIUKHET D [FLalRAYEERR descriptive meaning | [#123B9E R social meaning | [FRHIAY
I expressive meaning | #5517 TV 5,

Let us simply assume that these are three more or less distinguishable functions: the descriptive, the
social and the expressive. Correlated with these three different functions we can recognize three different
kinds of semantic information encodable in language-utterances. Descriptive information (or descriptive
meaning) is factual in the sense explained above: it can be explicitly asserted or denied and, in the most
favourable instances at least, it can be objectively verified. An example of an utterance with descriptive
meaning is the statement /¢ is raining here in Edinburgh at the moment. Whether this utterance necessarily
or normally contains any additional non-descriptive information is a question we may leave on one side for
the present. It is descriptive meaning, as we shall see later, that has been of central concern in philosophical
semantics. Other terms that have been used in the literature for this aspect of meaning include ‘referential’,
‘cognitive’, ‘propositional’, ‘ideational’ and ‘designative’. (Lyons (1977 : 50-51))

(ZNBEBLPID DRI e =S DOEERETdH 5 L EICAUE L & 5 by, Ham,
KEUH, TNH=2DRRDMERELHAEICER LT, SRRl S s 5 5 =fHDEk
FIER AR D Z LR HRETH D, FLBRAYFR (D VWNIRDERIER) 13 HICHE L3kl

BWTHEENTH L - RIS LD WNEIEESN D 2. LT, D &b KRoAF]Z2 4]
IZBRWT, FRINICNGEES LD D, RLRAER AR OREEOHIL, [H L5 L4222V
THARESTND | EWIBIRTH D, ZOHFEBLT H 2D WITFEIZ L A7 b O THAINN
IRIEFLRAI R A G Lo E D NE, S LHT EHTE HMBETH D, HICRD L OIT.
HIESRRIC B THUDH BN R > TE 0, RURMER TH D, BRO Z 0O RLI5 DRk
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IZBWTHOW LT EREL. [Ern) R0 T TELEn) TIRm) 2&Te,)

Lyons (1977) 1% TRCiRAEM) 1ZBIFRT 2 & D & L THEZR reference, EWRBIGR sense %515 5
23, FEO TFLRMERR) ICEBBIRT D DIE, FEHFEHE lexeme! @ denotation T 5.,

By the denotation of a lexeme ... will be meant the relationship that holds between that lexeme and
persons, things, places, properties, processes and activities external to the language-system. (Lyons (1977 :
207))

(FEHEFR D denotation |2 K- T+, BHEER & SIBESRIADO N, W, 5T, FHEL W2, EHh e
DINZIRT- D BRI EIR S D,)

—7J3. Vinogradov (1953) (. [GEDFEHENIE M nexcnueckoe 3Hauenue ciosa) &\ ) ZAFRMZ L - T,
FEOBRELITO X ) ITHET D,

Ioy JIeKCHUECKMM 3HAYEHHEM CJIOBA OOBIYHO Pa3syMElOT MpPEIMETHO-BEIIECCTBEHHOE COZICpIKAHHE,
o(hOpMIEHHOE TI0 3aKOHAM TPAMMATHKHM JAaHHOTO s3bIKA M SBIAIONICECS 3IEMEHTOM  obmieit
CeMaHTHYECKOi CHCTEMBI cI10Baps 3Toro si3bika. (Vinogradov (1953 : 169)))

%@%%E"Jf?i%@%ﬁ:@%&il\ i, IrGOEHEOSEHRNC Lo TS, ED55E
DFEGEO—MRATERAR DR T 2WKR - MEINER B SN D,)

K%Tﬁ\wmsﬂwﬂ&:iéfﬁiiJ@Tﬁ REEM] L. Vinogradov (1953) 12k % [5E)
[FEEMER] CRFEZEOLOELTE DX, BUNTHE 158 @ [FER) EMESZ LT D,
T, FERA IR T AR HIEE AT 2N TE D759,

RO BRI
B AAFEDREORRFe & 7Ll L7 HER OB S BEREFEIMOBA Th 2, [ =4 EEREIE
fid (2014) (BT T=FE) &3&0). T=AsimiEREsFLes ti] (2012) (BT THAfe) &%

i) & D CHEHOERERILOFER OB DG 2 i 5 (50 23, 77 ' MG (CHAED
S AREIRIIEIST D),

" Lyons (1977) %, 55423 lexeme ZLL T O X 9 IZEFKT D,

Let us now consider the following metalinguistic proposition about English: “The words found and find are different forms of the
same word”. The term ‘word’ is clearly being used in two different senses here (both of them quite normal in technical as well as non-
technical discussion). In the sense of ‘word” in which find and found are said to be forms of, or belong to, the same word, it is vocabulary-
words constitute one subclass of what (with some support in current linguistic usage) we are calling lexemes. (Lyons (1977 : 19))

GEEZDWTOL T O A X SEEMMEAZZL L LD « [Ffind & found (EF—OFEORR LG TH 51, 78] L5l
FHEZ 2 THL NI oD L BRIV TN bzh’Cl/ V% (M & b EMATREEGRIC BV T b I MAEER By \’C
HREIBFETH D), find & found BFRI—DFEDTETH D, HDHWE, A—OFEICBT 2, LE5bind [FE] OE®C
[ANEN (fﬁqf@%%?‘ﬁ’]ﬁﬁ(f BIFH3FFL & bID) Fox MSFEHHR lexeme LIEATND B OO FRIFED /)%%Eﬁj‘?’
DITFER—FETH D,)
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FI, LRI HOWTHEET 5, Bz, [©< 2] OFERIFLLTFO LI ICHH ST\ D,

o<z W (B) AERALZY FEENVZV T2 LEREUMES B, [ZED

o< 2 W] EWEGmARL D TEENVT5008, ) /A8 — GE<iE &
BOWEMERE LB B LE) W 5 (CHmafe)

Lble TREBAL Y BN ) (ZE) [#0EHAT Y FEENY ) CHIRD L\
SEMHMATAS R, AL [6] VI BRI SATOS, FEORIANR SR TS
55 ENTES,

R 4FTHS R OHEROBAE LT 5,

K BR] (&) OEMO EoBB, 370 - H— —3b 5 |
OMCEE ST LD, THEO— -« FHED—)
OOV BIZAEWITD & 2, TTERO—ke~Z ) [=ED

ot [BR] (g - B\ - g2 Ex2Pi<lwlil] K- @o B ek, £z, £
NEFUHE 2T 5. WO Lo ekky, [BRT—2lEsns MRo— (=—F&H0»
. eI VIR —>—D FT [(=&FZLC LT BEod /h— - —avy) (CHYRD)

[=E] R=20 FApEE L TWADIZ L, TEIR] 1Z—2IlcE LT D, LWV I ENT
HoHN, @EpoLo) [ZE] ©) 15 - @o ez () + Tk Lvw ot
HoFIFEE L TR Y| [BIRS720) UER] LW I BIRIEIZET b TnD, £, TR
BrsE<hbo) (=E] @) 1% TN - BE - EE R EE2Y<did]) [Zn LR UBE %2 T
o, o Eicodtsiy) gD v ofsredtmlcly, [ZE) 1 TRtHE a4 25
b TR E LTSS ETWH Ok L, DEAME] IS S FICE LD THDLMRER L
TWAFNIRIC TH D, VD T ENTES, 612, [ZH] 2 TOWBIFAEWITOT & %
AN s ROBRE~ T v 2T COD0k L, [Hlf] 1ZF el [(=—%&
WET ) EWHTEREZ ST TV D,

P SREE LT D72 DFREIT A # 5 5E metalanguage (XI5 SRE object-language (Lyons (1977 :10))) S LRI D, B
(1966) 1 FEE&DAT D720 [BHEE (©%55E) | IO\ T, @BRZF STl 25 [F0hz) ofEs es L
DY | RTINS G, AR ERE LT D,

LTI EEERERTHANED, MRITEIEIDSVEIITH I LITTERY, 4 FHEORHLEOL D
ICHIASNAE RO Z Lide GI%E . M LER ST 50Icbbunbhsd 2 &id% GilE & L e4hud, £
LD 0IE, MEEEETIREE NBAR LS THLEL VRO TEZ2HETH D, - Ll W55 L s
LB USFEERRIZB L TODIEH, SUONZIE, 658 L BRI AR D IRNINE ST D & 5 Ffn) etk
D EFI LTV, - BURGEREILT (B8] LW H RILEE R L300zt d &, ZIUTHAR D BEROBPIC
EELT. I 2 SOHESBREEORRORDOTHAERRICH D Z L2 b Lo LTWH0O7, (B (1966 : 152-
153))
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ZD X HIZ, AFAOEFSOUIAIE, FEEIC L ZEOBEI NSV, B WD ZENRTE D,
TIL, BEADFEROBIHILIE 9 THA Iy, HlE LT, WiE D [5< ] OFEROHHZ L5,

B <H B (h) OF>TWizbo, Hl- #ifie Lo LT, ovs, 325, [=2
T AT DAK S Re—|

@Yz 55 L 9T 5, [HEEOEWTHIEE - ERC T % —]

@ [(ZOfrfEic]) EH5, CFa2— BRI 78y bae—-EREx— Zo8HA%E t &—
(=RET D)

@ (NZZZIZ) WD, THEANE— - 2TFE—]

® UST) fEfE LTHO D, 80, [AAEMEENTHDE]

® (I - &k & &) 3T 2, MlEIcSahs— - ipdid—)

@ [(FDIRIEIZ) & LD D, TBEEZIETIC— - 7 &b 2R R —)

@b L1iET, MHICHERIEZ B TR « A EW T T2 T
@bNIZEA~ETDH, [HliE— - —HEWTY

® <] EEED T, Faidnd, [FEr—

DT %, MEIZ—)

@ REARE—)

F=HEJ. L&)

1

o< [BL) — (hH) [ (Po=micT o) ASHE, X2 LRDMO BL, 0%
FRCAEDIRBEZ AR D, (WO b REEEZ D& IC— / FAOID LIe—/ 2 2w —n b
PFEHEEFENT (SFIELT) FRICH D BFEEFENT (AT s,/ Vvob
BEE TADEAIENT (EHFESET) W FHRE— (=EY) S TRAE— (=T
WACHREET) S efir— (=HI2) /EEFir— (=72) JHC— (=HT5)
S/ —H—]

] (eic - po=fic - 2h7—) bHRATICESES, FET GRT) lo—/ BHo
Fle—/$3cErhs /AHIc— (=0ickhd) /B E—/FEOBI RV K
[ElcheEn, BRIRIEICE L2 |

[ iz - Yo =AicT—) BEOHETCEN L, Ic 20 LARNE ST 5, [ Eh
(bl - y=— b)) &—/l (A - IRA - ) AEND /AR (A% 1—)

[ (Griz - Ez=) AicT—) BRI - 22RO A T B, [TV C (=RIELTC)
R ORTHIR - B A— BRIt 0 — (=@ ®ET 5. O HFECHE TR
ELLT D) SROBITRVAL

[ (F21c 7—) FEOMBAEEL T 1TV o0 T 5, (253 A%—/ ikt — (=
FATES) N\ E—)

H (i 7—) 20 b0 FEMT o0 (EREMA) REL RIS, (7272 Tl
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AT [E0TMMERLE L TRe5E]) / HFEECLTI— /" FOFFIZ L T— ATV T
L Eh— (=REATZTHRTS (BLEWIT )]
(THTIAfR), L&)

[=FE] CIEFAZOEATEONZDNDERITEICE LD TN L, [HWfiR] il
T B4F & Z ORI AR LT ECiEozhshoRl s EEEBIIL TS, Lo
T2 X ICHHIOE N RE S g o T, T=E] Tk, TFEAZEL «- 29F4E B [@
(NEZZIZ) WEED) O, [REBNTITHRNT) 2 (@5 L12FET) O, MiBIckitz@
< - EEEE) N (O GHE - BHARCE) B 5) OFBElE LTREF BT SOIR L
[=E) T, MBF&&ENT (=HAT) 2] TnobEEL AN ZNEENT (=%
HEET) W) [FEREELS (SEY)) TFEAZEL (= FEAMCHELZE)) [Fike
T (=FICELT) 2] (FBFiEE< (=R 2)) Avdng [H (Eo=ric7— A
SWE, KX LIRBYO LI L, TORFUTED RIEZRIZE D) ORIFIL LTHEF RTINS
EH;FEE&T\Féé%%<Jﬁf®[%®m%:]Ew5MDF%E%iETlﬁ<J%F®
(ZOIRAEIC) L EDDH) OFERBIE LTEF SN TWDHOICxE L, [Eifig] <X, 1=
FI/ES )%ﬁmIﬁu(ﬁﬁ-ﬁﬁ-iﬁ)ﬁﬁmnéjﬂrﬂ<ﬁ:-‘::am7—>
FEDEPNCEN L, ALK SICT D) o, MERT GEN) ICE< ) HROT
B THBIcEI D) 28 T Gric - ST BT bARRTFICHESES) 0%
L LTRF BN THY . AEOAFIOEROHN L, B425 L LI HTHESNTNS, L)
ZEWTED,

ZOL5 T, BEOBEROHIIL (LR~ TRERB DRSS, BRloiE#y L RHIIC
R B LIXARER S 9 1,

2. EEROERLEEER

AT, ’éﬁl’ﬁﬁfﬁtib& CEAfE] ([cBWT (Lo =RicT—) (Ric- Lo=Ric- 72
ng— (piz- & T HOW TR SN TV D, BEIND LFERICBWTHO LD

WIS 24450 & 2 ORERICER T2,
R ORER AR E NG LA D Z &k, LIFUIEEfMEn s, BilxiX, Lyons (1977)
I%, Tesnicre (1959) (ZHIKT 2 THEA valency) (2B LC, BIRAIORES LR A MO THEEKAF
interdependence] (ZF K& L TW\%,

It is obvious that there is a considerable degree of interdependence between the meaning of a verb and
its valency; and several different attempts have been made recently to account for the valency of verbs
within the framework of what has come to be called case-grammar.  (Lyons (1977 : 488))

(BFADOEMW & 2 OFEEA & ORI Y TRE O KN HH Z LIFHATH D ; T LT, K
SHEEFHIND £ SR> TeFs DT, A MATIT 5720 D0 < DD R 53T
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s T&ET,)

LUFCid, BIRoEg Ot IC BRI E 5.2 2 FA370 & LT, BRAofEaRRIc- 0y
T, ETWEEEICHET 250N H N O0% BTl

2.1. Vinogradov (1954)
Tesniére (1959) XV HLLIATIC, B3 7 EEICOW T, Vinogradov (1954) 28 HArEEREIORES [3ERE

£ cnosocoueranue| & [fEA AIEENE ciweraemocts | (ZVHEH LT 5,

Ci0oBOCOYETAaHHE OPraHU3YeTCsl OKOJIO OJIHOTO 3HAMEHATENIBHOTO CIIOBA, SIBJISIOLIETOCS CTEPKHEM
CJIOBOCOYETAHHSE; 5TO OOHAPYKUBACTCA KAK B (hOPMaIbHOI, TAK H B CMBICIIOBOIT ero cropore. (Vinogradov
(1954 : 232) )
GEREGIL. FERHEOTL L RD — DO ANGEO ISR SN D ; ZHUTERRER B0y
Th, BHRAOAEICBNTHEND, )
CroBoco4eTaHne 00bIMHO 00pa3yeTcst Ha OCHOBE CIIOBA, IPHHAUICHKAIIICTO K TOM HIIH HHOM YacTH peyH,
B COOTBETCTBHH C NPABHIIAMH COYETAEMOCTH 3TOr0 cIoBa ¢ Apyrumu ciosamu. (Vinogradov (1954 :
234) )
GEFREEIE, AT SO MmENZ BT D552 TR, £ OREOMOFE L OFEEFTREMEOHHNTIE T
B END,)

SE SERMOFEREDERENAHBIAIE LT, Vinogradov (1954) 1%, LA FEZFT TV 5,

1. IlpaBuina, B KOTOPBIX BBIPAKAIOTCS CBOOOIHBIE CHHTAKCHUYECKHE CBSI3U, CBOMCTBEHHBIE OTIEIBHBIM
YacTsM Peyr U 00yCIIOBJICHHBIE XapaKTEPOM COOTBETCTBYIOLIMX MPAMMATHYECKUX KAaTErOPHU.

2. llpaBuia, KOTOPBIMH OTPEIEIISIIOTCS CIIOCOOBI TOCTPOCHHS PA3HOOOPa3HBIX 1 MHOTOUHCIICHHBIX THIIOB
CJIOBOCOYCTAHUH, UMEIOIINX B Ka4eCTBE «CTEPYKHEBOTO», INIABHOTO YJICHA CJIOBO, OTHOCSINEECS K
000N YacTH peur, ¢ TPHCOCIUHEHHBIM K HEMY MOCPEICTBOM IIPE/UIOra «Clab0yIpaBIsieMbIMy)
CYIICCTBUTEIILHBIM.

3. IlpaBuia, KOTOPBIMH OIIPENIEISIOTCS B CTPOE CJIOBOCOUETAHUH CBSI3U CJIOB HE TOJIBKO TPAMMATHUECKH
00yCIIOBIICHHBIE, HO U CEMAaHTUYECKU OTPaHUUCHHBIE.

4 . IlpaBuna, KOTOpPBIM OIPEIENISAETCd CTPYKTypa HENPOSYKTHBHBIX JIEKCHUECKH —CBSI3aHHBIX
CJIOBOCOUYCTAHUH.

(BAE. Vinogradov (1954 : 244-252) 735)

? Vinogradov (1954) 13, [GEfSE] OIFRURILE LT, AFOA T A~OME « £ - #g0—2, BIEIC L 2 8EOREA04,
FOSAL (BRI & 2 DA RO XESE) | BiF & BIRAOBHEZ 2T T\ D,
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(1. 8% OFFNZEAT O, R 5 SEN 7 2 Y —OMWEIZ L - THRIEST bl B H7zkk
RERRIOIRAN D AN, F ZICB W TR ENDEHAL

2. THL o) FEHRRSE L TEMFICBT B4 R, TIUCHIETIC L > T 155< 3k
IND ) AFE L bR D ZRBERIRZEOBOFERG OWERITIEDR . U X > THUIE
S RERH,

3. SUEMIZEFST b TR T BURANIZLHIR ST, 5502703 0 BEEFER O
VECITRBUW T, FAUCS Ko THRE S A AL

4. FBELHNCORMI, HEPERREERE B OIS, ZAUC Lo THE S AFERIAL)

FHT 3, 40, FERHOD UENMNL CTTHHT2T Tl | BREEERBRASH D, L5 2
LD,

2.2. Tesniére (1959)
Tesnicre (1959) (I35 & DFE & D connexion (ZIEH L., [fEAM valence] Z42427 5,

Tout mot qui fait partie d’une phrase cesse par lui-meme d’étre isolé comme dans le dictionaire. Entre
lui et ses voisins, 1’esprit apercoit des connexions, dont I’ensemble forme la charpente de la phrase.

(Tesniere (1959 : 11))

CLOEINTI2 o TNHETOFET, BEEICBOTO L I BTN L CTEFEET 5O TR
VY, RO OBIITBIROIBII LA T 5 connexions 7385 Z L1255 < )

Les actants sont toujours des substantifs ou des équivalents de substantifs. Inversement les substantifs
assument en principe toujours dans la phrase la fonction d’actqnts. ... Les circonstants expriment les
circonstances de temps, lieu, maniere, etc... dans lesquelles se déroule le proces. ... Les circonstants
expriment les circonstances de temps, lieu, maniere, etc... dans lesquelles se déroule le proces. ... Les
circonstants sont toujours des adverbes (de temps, de lieu, de maniére, etc...) ou des équivalents d’adverbes.
Inversement les advebes assument en principe toujours dans la phrase la fonction de circonstants. (Tesniére

(1959 : 102-103))

(MTABUEIFIHER (GF) & L <ITFEFROMRYFEITH D, W ERTE ISP T aHE
BREZ - TS| - DIRPLBITOFUTREIE T, B 5FT. SO EZE->TWD ) - Uh
SR (2007 : 113,117)))

On peut ainsi comparer le verbe a une sorte d’atome crochu susceptible d’exercer son attraction sur un
nombre plus ou moins élevé d’actants, selon qu’il comporte un nombre plus ou moins €levé de crochets
pour les maintenir dans sa dépendance. Le nombre de crochets que présente un verbe et par conséquent le
nombre d’actants qu’il susceptible de régir, constitue ce que nous appellerons la valence du verbe. (Tesniére

(1959 : 238))
(TR, TTAHEOBICEE S L8O DNJRT- LR T LN TE D, XoT, T
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B SEDITABEORI T8#Z2 b > T\Wb, BRIIVRTEOE, >F ) 8EANKE & 517418
DM, BEOREAME VD HOEBEK L THAE] (R (2007 : 231)))

2.3. Helbig (1971)
BB Tesniere (1959) @ TiEAMM (2% L, Helbig (1971) 1%, HEBEST OFEEED E A5 2 L]
L. BEEZMZTWD,

Der moderne Valenzbegrift ist in der Linguistik heimisch geworden vor allem durch Tesnicre, der in
Rahmen seiner abhingigkeitsgrammatik bei der strukurellen Satzanalyse vom Verb ausgeht und als dessen
Untergeordenete ,,actants und ,,circonstants* ansieht. Im Unterschied zu den ,,circonstants ist der Zahl
der ,,actants* im Satz durch das Verb begrenzt und determiniert. Die Fahigkeit der verben, eine bestimmte
Anzahl von Aktanten zu sich zu nehmen, vergleicht Tesni¢re mit der Wertigkeit eines Atoms und nennt
Valenz. Dabei wird die Valenz bei Tesniére beschrinkt auf Subjekte, Akksativ- und Dativobjekte
ausgeschlossen von diesen Beziehungen sind bei ihm die Pripositionalgruppen (d.h. Préipositionalobjekte
und Adverbialbestimmungen) und die Pradikativa. Das Subjekt verliert seine Sonderstellung im Satz und
wird zu einer Ergdnzung —neben den andern Ergédnzungen. Die Verben werden bei Tesniére nur hinsichtlich
der Zahl, nicht auch hinsichtlich der Art der Aktanten klassifiziert. (Helbig (1971 : 32))

FROFEGMOBERIX. &V DU Tesniere 2L > THIBILD L DT/ o72, HITZ DERAFL
TEOPSIZF51T DRERISTICER LT, BRds G IHFE L, T4 & DRUUE] 22Ot
JER Gy & BT, —EROATRE A& L DWREIDORE ) Z | Tesniere [ FH M2/ & & Al & 4
1T %, Tesniere Db & TIIAEEMIETRE. xH& BAVEE, S48 BAUEICHIBR S4v, AiEsIa) (i
ERIAT & RS, RIFIREMGE) 3 JONWGERENIE Z ORI LHR SIS, BRI 722
RLZ N, MOHEE L WA THIFED—2 & 72 D, BFAIE Tesniere (238 CIIED A DBLEN D
SIS, ATHEOTADBUR DITSHENR,)

Helbig (1971 :32) (LD &, A VEEORTEGMT & OLFNILLTFO XL S IZpEIND

(1) Mein Freund wohnt in Dresden. (FADOKNIE RV AT AfEATND,)

in Dresden: obligatorischer Aktant (enge Verberinzung) M ZEDITATH (FEHE7Bha bl k38
(2) Er wartet auf seinen Freund. ({IZRKNZEFF> T 5b,)

auf seinen Freund: fakultativer Aktant (enge Verberiinzung) {LE O TATE (7Bl & 3F)
(3) Er aB sein Brot in der Schule. (13548 CT/Rv B R~Tz,)

in der Schule : freie Angabe [ 7R FRAGE (H HH 722 EhEaid i)

Tesniere (1959) DMERAIY E LGN G D UTAH] LREINGRS DRUH] L1200 T s
2%t LC. Helbig (1971) ERERAS & 813 & OEHERMRIEEZSA L TEAE LTS, 20 =
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LINTE D,

2.4. Lyons (1977)
S L7z Lyons (1977) O#&Al valency (2 2WTDEMIZHOW LD THTH 5, Lyons
(1977) 1%, [...itisalso quite clearly relatable to the predicate-calculus classification of predicators in terms
of the number of arguments that they take in well-formed formulae  GEFE 72U TEN G A & HTHOHK
(2 &> CHFEERIORFEF AN B IIMEICEEL 9 2) ) L Ladnin b, IFO X 9Tt 2,

But valency covers more than simply the number of expressions with which a verb may or must be
combined in a well-formed sentence-nucleus. It is also intended to account for differences in the
membership of the set of expressions that may be combined with different verbs. For example, ‘give’ and
‘put’, in their most common uses, both have a valency of 3, but they differ with respect to one of the three
expressions which (in the extended sense of ‘government’) they may be said to govern: ‘give’ governs a
subject, a direct object and an indirect object; and ‘put’ governs a subject, a direct object, a directional
locative. We will therefore say that they differ in valency: they are associated with two distinct valency-set.

(Lyons (1977 : 486-487))
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The term nominative ... means ‘naming’; the nominative is the case used outside constructions, the case
used in isolation, the case used in naming. In most languages nominative bears no marking, but consists of
the bare stem; it owes its status as nominative to the existence of marked cases. (Blake (2001 : 30)
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